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Use the included magnetic
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charger for charging. White light

shows charging level.
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Verwenden Sie zum Aufladen
das im Lieferumfang enthaltene
magnetische Ladegerat. Weilkes
Licht zeigt den Ladezustand an.
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FR

Utilisez le chargeur magnétique
fourni pour la recharge. Un voyant
lumineux blanc indique le niveau
de charge.

SE

Anvand den medféljande
magnetladdaren fér laddning. Vitt
ljus visar laddningsnivén.
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ES
Para cargar, utiliza el cargador
magnético incluido. La luz blanca
indica el nivel de carga.
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PH

Gamitin ang kasamang magnetic
charger para sa pag-charge. Ang
puting ilaw ay nagpapakita ng
antas ng pag-charge.

ID

Gunakan pengisi daya magnetik
yang disertakan untuk mengisi
daya. Lampu putih menunjukkan
tingkat pengisian daya.

PT
Utilize o carregador magnético que
vem incluido.

A luz branca mostra o nivel de
carregamento.
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1. Hold L side for 2 seconds
for voice assistance
2. Hold for 2 seconds to exit
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DE
1. Halten Sie fur
Sprachunterstutzung die L-Seite 2
Sekunden lang gedrtckt

2.Zum Beenden 2 Sekunden lang
gedruckt halten

FR

1. Maintenir le coté gauche
enfoncé pendant 2 secondes pour
l'assistance vocale

2. Maintenir la pression pendant 2
secondes pour quitter

SE

1. H&ll véinster sida i 2 sek for
rostassistent
2. Halli 2 sek for att avsluta

RU

1. Ypepxweaiite cTopory L 8
TeueHne 2 CeKyHR ANA BKIOYEHUR
FON0COBOrO MOMOWHUKA

2. Ypepxvsaiite B Teuerne 2
CeKyHa, 4YTOBH BHKMOYUTH

ES
1. Mantén pulsado el auricular
izquierdo (L) durante 2 segundos
para invocar al asistente de voz
2. Mantén pulsado durante 2
segundos para salir
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1. Hawakan ang L side ng 2
segundo para sa voice assistance
2. Maghintay ng 2 segundo upang i
off ang voice assistance

ID

1. Tahan sisi L selama 2 detik untuk
menggunakan asisten bantuan
suara

2. Tahan selama 2 detik untuk keluar

PT
1. Pressione o lado L durante 2
segundos para ativar o assistente
de voz

2. Pressione durante 2 segundos
para sair
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Turn on: Hold R side for 3 seconds
Turn off: Hold R side for 6 seconds
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DE
Einschalten: Halten Sie die R-Seite 3
Sekunden lang gedruckt
Ausschalten: Halten Sie die R-Seite
6 Sekunden lang gedruckt

FR

Allumer : Maintenir le coté droit
enfoncé pendant 3 secondes
Eteindre : Maintenir le coté droit
enfoncé pendant 6 secondes

SE

Satta pd: Hall hoger sida i 3 sek
Stanga av: Hall hoger sida i 6 sek

RU

BnoueHne: yaepxvsaiite cTopoHy R
8 Tederne 3 cekywg

BuKnioYere: yAepx1BaiiTe CTOPOHY
R & Tederne 6 cexyra

ES
Encendido: Mantén pulsado el
auricular derecho (R) durante 3
segundos

Apagado: Mantén pulsado el
auricular derecho (R) durante 6
segundos
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I-on: Hawakan ang R side sa loob
ng 3 segundo  I-off: Pindutin ang
R side sa loob ng 6 na segundo
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Menyalakan: Tahan sisi R selama
3 detik

Mematikan: Tahan sisi R selama
6 detik

PT
Ligar: Pressione o lado R durante 3
segundos
Desligar: Pressione o lado R durante
6 segundos

FCC STATEMENT :

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance

could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet

on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radiof TV technician for help.

RF warning statement:

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in

portable exposure condition without restriction.
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1. Bl

2. Charging cable
3. Cleaning cloth
4. Warnings

5. Owners manual
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1. Sudio B1 OJ0{Z &4
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1Bl

2. Ladekabel

3. Reinigungstuch

4. Warnungen

5. Bedienungsanleitung

FR

1.B1

2. Cdble de charge

3. Chiffon de nettoyage
4. Avertissements

5. Manuel d'utilisation

SE

1.B1

2. Laddningskabel
3. Rengoringsduk
4. Varningar

5. Manual
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2. Cable de carga
3.Pano para limpieza
4. Advertencias

5. Manual de usuario
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1.Bl

2.Charging cable

3. Panlinis na tela
4.Mga babala

5. Manwal ng may-ari

ID

1.8l

2. Kabel pengisi daya

3. Kain pembersih

4. Peringatan

5. Buku panduan pemilik

PT

1.B1

2. Cabo carregador

3. Pano de limpeza

4. Avisos

5. Manual de utilizador
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1. Turn on: Hold R side for 3 seconds

2. Connect device
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1. Einschalten: Halten Sie die R-Seite
3 Sekunden lang gedruckt
2. Gerat verbinden

FR

1. Allumer : Maintenir le coté droit
enfoncé pendant 3 secondes
2. Connecter I'appareil

SE
1. Satta pé: Hall hoger sida i 3 sek
2. Koppla enhet
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1. Encendido: Mantén pulsado el
auricular derecho (R) durante
3 segundos

2. Conecta el dispositivo
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1. I-on: Hawakan ang R side sa

loob ng 3 segundo 2.
2. Ikonekta ang device

ID

1. Menyalakan: Tahan sisi R

selama 3 detik
2. Hubungkan perangkat

PT

1. Ligar: Pressione o lado R durante

3 segundos
2. Conectar dispositivo
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i1 click

¢ : Click 2x left

»l : Click 2x right
Vol # : Click 3x right
Vol ¥ : Click 3x left
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DE

M1 Klick

le¢: 2x links klicken

»i: 2x rechts klicken
Vol t:3x rechts klicken
Vol ¥:3x links klicken
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Vol £:

Vol §:
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Vol £:
Vol §:
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Vol £:
Vol §:

ES
i
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Vol £:
vol §:

1clic

Cliquer 2 fois & gauche
Cliquer 2 fois & droite
Cliquer 3 fois & droite
Cliquer 3 fois & gauche

1klick

. Klicka 2x vénster

Klicka 2x hoger
Klicka 3x hoger
Klicka 3x vanster

1 Kauk

KNUKHYTb ABaXas cnesa
KNUKHYTb ABaXas Cnpasa
KNUKHYTb TpWxasl cnpasa
KNUKHYTb TpWxasl cnesa

1clic

2x clic auricular izquierdo
2x clic auricular derecho
3x clic auricular derecho
3x clic auricular izquierdo

AR
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i1 click

1« : Click 2x left

»i : Click 2x right
Vol # : Click 3x right
Vol ¥ : Click 3x left

ID

i Ix klik

e Kilik kiri 2x

»i: Klik kanan 2x
Vol #: Klik kanan 3x
Vol ¥: Klik kiri 3x

PT

iz 1 clique

e 2 cliques no auricular esquerdo
cliques no auricular direito
Vol %: 3 cliques no auricular direito
Vol ¥: 3 cliques no auricular esquerdo
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Accept calls: 1 click

Hang up or reject calls:
Hold button for 2 seconds
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DE
Anrufe annehmen: 1 Klick
Auflegen oder Anrufe ablehnen:

Taste 2 Sekunden lang gedruckt
halten

FR

Accepter des appels : 1 clic

Raccrocher ou rejeter des appels :
Maintenir le bouton enfoncé pen-
dant 2 secondes

SE

Svara pd samtal: 1 klick

Lagg pa eller neka samtal: Hall
knappen i 2 sek

RU

MpUHATL 3BOHOK: 1 KAMK

3aBepwnTb 3BOHOK MW
OTKNOHWUTbL 3BOHOK:
yAepKuBaiiTe KHOMKY B TeyeHue
2 cexkyHp

ES

Aceptar llamadas: 1 clic

Colgar o rechazar llamadas:
mantén pulsado el boton durante
2 segundos
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PH
Tanggapin ang mga tawag: 1 click
Ibaba o tanggihan ang mga tawag:
Pindutin ang pindutan ng 2 segundo

ID

Terima panggilan: 1klik

Tutup atau tolak panggilan: Tahan
tombol selama 2 detik

PT
Aceitar chamadas: 1 clique
Desligar ou rejeitar chamadas:

Pressione o bot&o durante 2
segundos
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Hold L & R button for 5 seconds

to reset
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DE
Halten Sie zum Zurucksetzen
die L- und R-Taste 5 Sekun-
den lang gedruickt

FR

Maintenir les boutons gauche et
droit enfoncés pendant 5 secondes
pour réinitialiser

SE

Aterstalla: Hall béda sidor i 5 sek

RU
YaepxuBaiiTe kHonky L & R B
TeyeHue 5 cekyHa ans c6poca

ES

Mantén pulsados los botones
izquierdo y derecho (L y R) durante
5 segundos para reiniciar
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Pindutin ang pindutan ng L &R sa
loob ng 5 segundo upang i-reset

ID

Tahan tombol L & R selama 5 detik
untuk mengatur ulang

PT

Pressione ambos os lados L
e Rdurante 5 segundos para
reconfigurar



